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Cofnodion Cyfarfod Cyngor Cymuned Llanddona a gynhaliwyd ar Awst 17ddeg 
2016 am 7.00 o’r gloch. 

Minutes of Llanddona Community Council meeting held on 17th August 2016 at 

7.00pm 
    

1. Presennol/Present - Cynghorwyr Rhian Hughes - Cadeirydd (RH), Geraint Parry (Clerc), 

Maldwyn Williams (MW), Myrddin Roberts (MR), Alwena Roberts (AR) a Dafydd Pritchard 

 

2.Ymddiheuriadau/Apologies  - Cyng./Clr. Mark Williams, Lewis Davies ac Alwyn Rowlands 

 

3. Datgan Ddiddordeb/Declaration of interest 

Cyng. M Roberts a Cyng. A Roberts ar drafodaeth Gwelfryn / Clr. M Roberts and A Roberts on 

Gwelfryn discussion 

Cyng. D Pritchard ar drafodaeth Pensarn / Clr. D Pritchard on discussion regarding Pensarn 

Clerc ar drafodaeth cyflog / Clerk on salary discussion 

 

4.Cofnodion/Minutes 

Penderfynwyd derbyn y cofnodion o’r cyfarfod a gynhaliwyd ar 20fed o Orffennaf fel rhai cywir gan 

Cyng. R Hughes, eilio gan Cyng. M Williams. / Minutes of the previous meeting held on 20th of 

August were accepted as accurate by Clr. R Hughes, seconded by Clr. M Williams. 

   

5. Materion yn codi o’r Cofnodion/Matters arising from the minutes 

5.1 Cerrig ger Llain Gron / Stones by Llain Gron - cerrig wedi cael ei symud. Clerc i gael 

cyngor gan y Cyngor Sir. Oherwydd pryderon iechyd a diogelwch nid ydi’r Cyngor Cymuned yn 

cefnogi gosod cerrig ar dir commin / Stones have now been removed. Clerk to obtain advise 

from the County Council. Due to health and safety concerns the Community Council does not 

support the placing of stones on common land. 

5.2 Llwybr Tai Bach/ Tai Bach footpath - wedi derbyn llythyr gan y Cyngor Sir wrth ofyn am lyfr 

cofnodion 1980-90, er mwyn cael ei gynnwys yn y cais i’r Arolygaeth Cynllunio erbyn 18/09 / 

Received a letter from the County Council, asking for the minute record book from 1980-90, so 

as to be included in the application to the Planning Inspectorate before the 18/09. 

5.3 Llygaid y Gwynt (05/16) – lechfeddiannu tir, Clerc a Cyng. D Pritchard i drafod y mater 

ymhellach / land encroachment, Clerk and Clr. D Pritchard to discuss the mater further 

5.4 Llwybr wrth Capel Peniel (05/16)/Footpath by Peniel Chapel – dim newyddion pellach / 

No further information.  

5.5 Toiledau Traeth / Toilets on the beach - Cyngor Sir yn awr yn cynnig cymorth ychwanegol 

trwy gynnig un taliad ar sail redeg y toiledau cyhoedduas / County Council is now offering an 

additional support through a one off payment on the basis to operate the public toilet. 

5.6 Ysgol Llanddona / Llanddona School - wedi derbyn hysbysiad i gadarnhau bod cais loteri yn 

mynd i gael ei gyflwyno i’r pwyllgor loteri'r wythnos gyntaf mis Hydref. Trafodwyd cais yn y 

dyfodol am diffibriliwr / received notice to confirm that the lottery application is going to be 

presented to the lottery committee in the first week in October. Discussed the future application 

for a defribrillator. 

5.7 Gwyrychoedd Gorswlyd / Hedges at Gorswlyd – gwrychoedd o dan sylw wedi cael eu torri, 

gwaith pellach i’w wneud ym mis Medi / hedges in question have been cut, further work to be 

done in September 

 

6. Adroddiad gan y Cynghorydd/Report by the County Councillor 

 CJ - trwy e-bost, gwaith i ddechrau i atgyweirio A545 yn Biwamres ar 30/08/16 / through e-

mail, work to repair the road the A545 in Beaumaris on 30/08/16 

 CJ - Gwasanaeth Tan ac Achub Gogledd Cymru yn gallu darparu diffibrilwyr brys ym mhob eiddo 

Gwasanaeth Tan yng Ngogledd Cymru ac mae’r ar gael i’r cyhoedd / North Wales Fire and 

Rescue are now able to provide emergency defibrilators in every Fire Service property in North 

Wales and is available to the public 

7. Ceisiadau Cynllunio/Planning Applications 

 Dim cais i drafod / No application to discuss 

8. Fynwent Llaniestyn / Llaniestyn Cemetery 

Derbyniwyd cadarnhad gan Cyng. A Rowlands nad yw Dwr Cymru wedi derbyn cais i gyflenwi dŵr 

i’r safle. Cyng. M Roberts wedi cysylltu ar Cyngor Sir i drafod lleoliad y beipen. Dilyn trafodaeth 

penderfynwyd mai nawr oedd y cyfle gorau i gael cyflenwad dwr i’r safle a phenderfynwyd hefyd y 

byddai’r Cyngor Cymuned yn talu’r gyfradd dwr. Clerc i gysylltu ar Cyngor Sir / Received 

confirmation from Clr. A Rowlands that Welsh Water have not received an application to supply 
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water to the site. Clr. M Roberts has contacted the County Council to discuss the position of the 

water pipe. Following a discussion, it was decided  that now was the best opportunity to have a 

water supply to the site and it was  agreed that the Community Council would pay the water rate. 

Clerk to contact the County Council. 

9. Tir Comin/Common Land 

9.1 Gwelfryn (12/15) - rydym wedi derbyn gwybodaeth fanwl bellach gan y cyfreithiwr ynghylch ar 

hawddfraint / We have now received further detailed information from the solicitor regarding 

the easement. 

9.2 Pensarn - wedi derbyn cwyn bod perchennog yn torri tir comin ger ei eiddo. Penderfynwyd 

monitro’r sefyllfa a cheisio trefnu cynllun rheoli ardal. / Received a complaint that the owner is 

cutting the common land by his property. It was decided to monitor the situation and try to 

arrange a management plan for the area. 

10. Cyflog y Clerc / Clerks Salary 

Penderfynwyd codi'r cyflog Clerc yn unol â dyletswyddau ychwanegol, i ddod yn effeithiol o fis Awst 

Yn y dyfodol, penderfynwyd codi’r mater hwn ym mhob cyfarfod blynyddol / It was decided to raise 

the Clerk salary in line with additional duties, to become effective from August. In future, it was 

decided that this issue will be discussed at each agm. 

 

11.Cyfrifon/Accounts 

 G Pritchard – cynnal a chadw llwybrau / Footpath maintenance - £250.00 

Incwm / Income 

 Fforddiant / Wayleave - £50.91.  

 

12.Gohebiaeth/Correspondence 

 e-bost / e-mail – Trefor H Jones, llwybr/footpath Tai Bach 

 e-bost / e-mail - Carwyn Jones, ffordd Beaumaris / Beaumaris Road 

 e-bost / e-mail – Carwyn Jones, Gwasanaeth Tan Gogledd Cymru / North Wales Fire 

 e-bost/e-mail – G Glynn, Pensarn 

 Llythyr / letter – Cyngor Sir Cymorth ariannol / County Council Financial assistance 

 E-bost / e-mail – Ysgol D Hughes School 

 

13. UFA/AOB: 

13.1 Nodwyd bod y coed helyg yn ail-dyfu’n gyflym iawn o amgylch y pentre / It has been noticed 

that the willow trees are re-growing very fast around the village. 

13.2 Clerc i drafod lwfans fforddiant bolion ar dir comin o amgylch y pentre’ gyda Menter Môn / 

Clerk to discuss the wayleave allowance of poles on common land around the village with 

Menter Môn 

13.3  Derbyniwyd cais am rodd tuag at wobrau arholiad Ysgol David Hughes, ond mae’r dyddiad 

cau yn y gorffennol / Received a request for donation towards examination prizes from David 

Hughes school, but the closing date is in the past 

13.4 Gorchymyn Cyngor Sir Ynys Môn i greu llwybr troed cyhoeddus - cyswllt rhwng llwybr 60 a 61 

o Bryn Offa i Fedw Fawr a diddymu llwybrau eraill / Anglesey County Council Public Path 

order to create a link between footpaths 60 and 61 from Bryn Offa to Fedw Fawr and to 

extinguish others. 

13.5 Cyfyngiad cyflymder 10 m.y.a. dros dro rhwng 17/10/16 a 2/12/16 am 950 metr ger Ffordd 

Deg Bach a Ffordd Deg Wen i ail-wynebu’r briffordd / Temporary speed restriction of 10mph 

between 17/10/16 a 2/12/16 for 950mtrs by Ffordd deg Bach and Ffordd Deg Wen for 

resurfacing work 

13.6 Horizon – cyfarfod briffio ar gyfer Cynghorau Tref a Chymunedau / briefing meeting for Town 

and Community Council 7/09/16, Canolfan Ebeneser, Llangefni 11:30 – 13:00 

13.7 Cyng. M Williams - angen torri’r goeden ger / need to cut the tree by Bryn, Llansadwrn 

13.8 Tipio anghyfreithlon ger  / Fly tipping by Bodlwyfan, Llansadwrn 

13.9 Cyng. R Hughes – trafodwyd problemau gwersylla dros nos ar y traeth ar ardal picnic / 

Discussed the problem with overnight camping on the beach and the picnic area 

14. Dyddiad cyfarfod nesaf/Date of next meeting:                                         

Nid oedd mwy o fusnes i’w drafod. Diolchodd RH i bawb am ei gyfraniad. Daeth y cyfarfod i derfyn 

am 9.55 o’r gloch. Penderfynwyd trefnu cyfarfod nesaf ar 21/09/16 am 7.00 yn Capel Peniel 

There was no further business to discuss. The Chairperson thanked everyone for their contribution 

Meeting came to a close at 9.55pm.Next meeting to be held on 21/09/16 at 7.00pm in Peniel 

Chapel. 

 

Llofnod y Cadeirydd                                            Dyddiad 


